
AM\588410PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

9.11.2005 A6-0315/446

POPRAWKA 446
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 446
Artykuł 55 ustęp 1 litera e)

e) ewentualne sposoby albo kategorie 
zastosowań wyłączone z obowiązku 
uzyskania zezwolenia oraz ewentualne 
warunki tych wyłączeń.

e) ewentualne sposoby albo kategorie 
zastosowań i kategorie narażenia 
wyłączone z obowiązku uzyskania 
zezwolenia oraz ewentualne warunki tych 
wyłączeń.

Or. en

Uzasadnienie

Only registered substances should be subject to authorisation. Non-registered substances 
cannot in any case be manufactured or imported. This insertion will clarify the provision.
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9.11.2005 A6-0315/447

POPRAWKA 447
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 447
Artykuł 55 ustęp 2 akapit 1

2. Niektóre sposoby albo kategorie 
zastosowań mogą być zwolnione z 
obowiązku uzyskania zezwolenia. Przy 
ustanawianiu tych zwolnień bierze się w 
szczególności pod uwagę:

a) istniejące odpowiednie wspólnotowe 
regulacje prawne nakładające minimalne 
wymagania w zakresie ochrony zdrowia lub 
środowiska dla zastosowania substancji, 
takie jak wiążące najwyższe dopuszczalne 
stężenia w środowisku pracy, najwyższe 
dopuszczalne wartości emisji itd.;

b) istniejące zobowiązania prawne do 
podjęcia właściwych środków technicznych 
i administracyjnych w celu zapewnienia 
zgodności z odpowiednimi normami 
zdrowotnymi, normami bezpieczeństwa i 
normami środowiskowymi w zakresie 
zastosowania tej substancji.

2. Niektóre sposoby albo kategorie 
zastosowań i kategorie narażenia mogą być 
zwolnione z obowiązku uzyskania 
zezwolenia. Przy ustanawianiu tych 
zwolnień bierze się w szczególności pod 
uwagę:

a) istniejące odpowiednie wspólnotowe 
regulacje prawne nakładające minimalne 
wymagania w zakresie ochrony zdrowia lub 
środowiska dla zastosowania substancji, 
takie jak wiążące najwyższe dopuszczalne 
stężenia w środowisku pracy, najwyższe 
dopuszczalne wartości emisji itd.;

b) istniejące zobowiązania prawne do 
podjęcia właściwych środków technicznych 
i administracyjnych w celu zapewnienia 
zgodności z odpowiednimi normami 
zdrowotnymi, normami bezpieczeństwa i 
normami środowiskowymi w zakresie 
zastosowania tej substancji;

ba) Proporcjonalność zagrożenia dla 
zdrowia ludzkiego lub środowiska 
naturalnego związana ze stanem fizycznym 
podczas stosowania,  jak metale w stanie 
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stałym;
bb) szczególne środki zarządzania ryzykiem 
w celu ochrony zdrowia i/lub środowiska 
określone we wniosku rejestracyjnym.

Or. en

Uzasadnienie

Manche Stoffe oder Verwendungen, die bereits einer angemessenen Kontrolle unterliegen 
(zum Beispiel Expositionsgrenzwerte, Verwendung unter streng überwachten industriellen 
Bedingungen) müssen ausgenommen werden. For metals/alloys the risks to human health and 
the environment depend on the forms. Generally, their toxicological effects are assessed by 
testing the metals in the form of fine powder. However, massive forms of the metals typically 
have lower risk characteristics, so cannot be treated on a par with the fine powder form. 
Applying the same requirements to both forms is disproportionate to the potential risk.
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9.11.2005 A6-0315/448

POPRAWKA 448
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 448
Artykuł 55 ustęp 3 litera c) (a)(nowa)

(ca) są chemikaliami kategorii 1 i 2 CMR

Or. en

Uzasadnienie

Category 1 and 2 CMRs should be entered on the list since they are substances that should be 
included in Annex XIII (see Article 54(a),(b) and (c). This amendment is linked to the other 
amendments to the Articles under Title VII: Authorisation.
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9.11.2005 A6-0315/449

POPRAWKA 449
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 449
Artykuł 55 ustęp 3 a) (nowy)

W ciągu sześciu miesięcy po dokonaniu 
rejestracji substancji spełniających kryteria 
określone w art. 54 Agencja analizuje, czy, 
w związku z zastosowaniami lub 
kategoriami zastosowań oraz zagrożenia 
określonymi przez rejestrującego, 
wymagane są nowe ograniczenia lub 
modyfikacje w już istniejących 
ograniczeniach zgodnie z przepisami tytułu 
VIII.  Jeżeli Agencja stwierdzi, że 
wymagane są nowe ograniczenia, zaleca 
wszczęcie procedury wprowadzenia nowych 
ograniczeń zgodnie z art. 66-70. Jeżeli 
Agencja stwierdzi, że zastosowania 
wyszczególnione przez rejestrującego 
podlegają właściwej weryfikacji, zaleca 
zwolnienie z ograniczeń, biorąc pod uwagę 
wymogi określone w art. 55 ust. 2. 
Zwolnienia stanowią przedmiot decyzji 
podejmowanych zgodnie z procedurą 
określoną w art. 130 ust. 3.
Przepisy pierwszego, drugiego i trzeciego 
zdanianie mają zastosowanie, jeżeli 
Agencja zaleciła daną substancję do 
włączenia jako priorytetową zgodnie z art. 
55 ust. 3. 
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Przepisy pierwszego, drugiego i trzeciego 
zdania nie mają zastosowania, jeżeli 
Agencja stwierdzi, że przedłożony dla danej 
substancji dokument rejestracyjny nie daje 
podstaw do podjęcia przyspieszonej 
procedury podejmowania decyzji. Niniejsza 
decyzja zostanie zakomunikowana 
zainteresowanym rejestrującym. 
Rejestrujący zostaną wezwani do zgłoszenia 
swoich uwag w ciągu trzech miesięcy. 
Agencja uaktualnia swoją decyzję 
uwzględniając otrzymane uwagi.
Zastosowania wyszczególnione przez 
rejestrującego, w odniesieniu do których 
Agencja w ciągu sześciu miesięcy nie 
wydała zaleceń stosownie do przepisów 
drugiego i trzeciego zdania, lub nie podjęła 
żadnej decyzji zgodnie z piątym zdaniem, 
zostają uznane za zwolnione z obowiązku 
uzyskania zezwolenia w rozumieniu art. 55 
ust. 2.

Or. en

Uzasadnienie

Restrictions should take precedence over authorisation procedures: they enable a greater 
degree of environmental and consumer safety to be provided faster, more comprehensively 
and in a uniform fashion across the EU. The two-stage authorisation procedure is protracted 
and bureaucratic. Individual decisions under the authorisation procedure would be possible 
only where a restrictions procedure could not provide a sufficient degree of safety.
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9.11.2005 A6-0315/450

POPRAWKA 450
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 450
Artykuł 57 ustęp 3 litera b)

b) korzyści społeczno-ekonomiczne 
wynikające z zastosowania i społeczno-
ekonomiczne implikacje wynikające z 
odmowy udzielenia zezwolenia, 
przedstawione przez wnioskodawcę albo 
inne zainteresowane strony;

b) korzyści społeczno-ekonomiczne 
wynikające z zastosowania i społeczno-
ekonomiczne oraz związane ze 
zrównoważonym rozwojem implikacje 
wynikające z odmowy udzielenia 
zezwolenia, przedstawione przez 
wnioskodawcę albo inne zainteresowane 
strony;

Or. en

Uzasadnienie

The term' socio-economic' does not necessarily cover the full assessment of implications that 
need to be considered. Sustainability-related implications include an assessment of such 
factors as efficiency of resource use, energy efficiency, greenhouse gas efficiency, waste 
minimisation and recycling. Specific reference to sustainability-related implications is needed 
to avoid misleading or sub-optimal assessment outcomes.



AM\588410PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

9.11.2005 A6-0315/451

POPRAWKA 451
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 451
Artykuł 57 ustęp 3 litera c)

c) analizy substancji alternatywnych 
przedstawione przez wnioskującego na 
mocy art. 59 ust. 5 i wkłady osób trzecich 
przedstawione na mocy art. 61 ust. 2;

c) analizy substancji alternatywnych 
przedstawione przez wnioskującego na 
mocy art. 59 ust. 5 i wkłady osób trzecich 
spełniające standardy naukowe i 
przedstawione na mocy art. 61 ust. 2;

Or. en

Uzasadnienie

Third-party contributions can provide useful input if they meet the standards of science.
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9.11.2005 A6-0315/452

POPRAWKA 452
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 452
Artykuł 57 ustęp 3 litera d)

d) dostępne informacje dotyczące ryzyka dla 
zdrowia lub środowiska stwarzanego przez 
wszystkie alternatywne substancje albo 
technologie.

d) dostępne informacje dotyczące ryzyka dla 
zdrowia lub środowiska, oraz społeczno-
ekonomiczne i inne implikacje, związane ze 
zrównoważonym rozwojem, dotyczące 
zastosowania wszystkich alternatywnych 
substancji lub technologii.

Or. en

Uzasadnienie

Sustainability-related implications include an assessment of such factors as efficiency of 
resource use, energy efficiency, greenhouse gas efficiency, waste minimisation and recycling. 
For complete and thorough decisions to be made, information should be required on both 
health and environmental risks as well as the socio-economic and other sustainability-related 
implications of using alternative substances or technologies.
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9.11.2005 A6-0315/453

POPRAWKA 453
Poprawkę złożyli Alexander Lambsdorff, Holger Krahmer i Jorgo Chatzimarkakis, w imieniu 
grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 453
Artykuł 57 ustęp 6

6. Udzielenie zezwoleń może podlegać 
różnym warunkom, włączając w to terminy 
weryfikacji lub monitoring. Zezwolenia 
udzielone zgodnie z ust. 3 podlegają 
ograniczeniu czasowemu.

6. Udzielenie zezwoleń może podlegać 
różnym warunkom, włączając w to terminy 
weryfikacji lub monitoring. Zezwolenia 
udzielone zgodnie z ust. 3 podlegają 
okresowej weryfikacji, która uwzględnia 
zastosowanie specyficznych okresów 
wdrożenia i cyklów produkcyjnych.

Or. en

Uzasadnienie

The words "time-limit" do not have a clear meaning. It is not clear if what is being referred to 
is a date for end of authorised use (i.e. a sunset date) or a date at which authorisation for use 
is to be reviewed. This amendment ensures all authorisations granted in accordance with 
Article 57 (3) shall be subject to review at a time specified when the authorisation is granted, 
but leaves the need for any decision related to the date for an end of authorised use to be 
made on a case by case basis.


